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Chapter 11 - Verse 1 
arjuna uvaca 
madanugrahaya paramam 
cguhyamadhyatmasamjnitam | 


yattvayoktam vacastena 
Aretsa fastat 4a un 2 uv || Moho'yam vigato mama I! | | 
Arjuna said : By this word of the highest secret concerning the Self, which you have spoken out 
of compassion towards me, my delusion is gone.[Chapter 11 - Verse 1] 





Chapter 11 - Verse 2 
bhavapyayau hi bhutanam 
srutau vistaraSo maya | 
tvattah kamalapatraksa 
mahatmyamapi cavyayam | 2 | 


219 


The Origin and destruction of beings, verily, have been heard by me in detail from you, O lotus 





eyed Krsna, and also You inexhaustible greatness. [Chapter 11 - Verse 2] 


Chapter 11 - Verse 3 


VIA a A evametadyathattha tvam 


FATaW Gea | atmanam paramesvara | 


c ~ - p nits ° = 
SRST d Sq drastumicchami te rupam 
Ur-qz GSearad tt 3 ut | aisvararh purusottama II 3 | 


(Now) O Supreme lord! As you have thus described Yourself, | wish to see (Actually) Your from 
divine, O Purusottama. [Chapter 11 - Verse 3] 


Chapter 11 - Verse 4 





manyase yadi tacchakyam 
maya drastumiti prabho | 


yogesvara tato me tvam 


darsayatmanamavyayam Il 4 II 





Chapter 11 - Verse 5 


sri bhagavanuvaca 
pasya me partha rupani 


Sataso'tha sahasrasah | 
nanavidhani divyani 
nanavarnakrtini ca Il 5 


The Blessed lord said : Behold, O Partha, forms of Me, by hundreds and thousands of different 
sorts and divine, of various colours and Shapes. [Chapter 11 - Verse 5] 


Chapter 11 - Verse 6 





| pasyadityanvasunrudran 
Aleaqal ASdca4 | aSvinau marutastatha | 


Fes bahunyadrstapurvan1 
QSUaA Se Aa tl & | Pasyascaryani bharata Il 6 II 





Behold the Adityas, the Vasus, the Rudras, the (two) Asvins and also the Maruts; behold many 
wonders never seen before, O Bharata. [Chapter 11 - Verse 6] 221 


Chapter 11 - Verse 7 


ihaikastharh jagatkrtsnam 
pasyadya sacaracaram | 
mama dehe gudakesa 


yaccanyaddrastumicchas! II 7 II 


Now behold, O Gudakesa, in this body, the whole universe centred in One- including the 
moving and the unmoving-and whatever else you desire to see. [Chapter 11 - Verse 7] 





Chapter 11 - Verse 8 


Ad A aaa FSH na tu mam sakyase drastum 
FAA SPAT | anenaiva svacaksusa | 


feezq cara a aay: divyam dadami te caksuh 
G2 A SPrmaeaegy tc ty || pasya me yogamaisvaram Il 8 II 





But you are not bale to behold Me with these your own eyes; | give you the divine-eye; behold 
My lordly Yoga. [Chapter 11 - Verse 8] 222 


Chapter 11 - Verse 9 
satyaya uvaca 
evamuktva tato rajan 
mahayogesvaro harih | 
darsayamasa parthaya 


paramam rupamaisvaram Il 9 Il 


anekavaktranayanam 
anekadbhutadarsanam | 
anekadivyabharanam 
TeQIAPTaAr tt 20 tt | divyanekodyatayudham |! 10 | 


With numerous mouths and eyes, with numerous wonderful sights, with numerous divine 


ornaments, with numerous divine weapons uplifted (such a form He _ showed). 
[Chapter 11 - Verse 10] 223 





Chapter 11 - Verse 11 
TeQAICSIR divyamalyambaradharam 
TeQp-AAcTaAy I divyagandhanulepanam | 
aaa cay sarvascaryamayam devam 


FAT Taq 1! 22 WJ] anantarh visvatomukham |! 11 || 


Wearing divine garlands (Necklaces) and apparel, anointed with divine unguents (Perfumes), 
the all wonderful, resplendent, endless, facing all sides. [Chapter 11 - Verse 11] 





Chapter 11 - Verse 12 
divi suryasahasrasya 


bhavedyugapadutthita | 


yadi bhah sadrsi sa syat 





bhasastasya mahatmanah II 12 | 


If the splendour of a thousand suns was to blaze all at once (Simultaneously) in the sky, that 
would be like the splendour of that mighty being (Great soul). [Chapter 11 - Verse 12] 224 


Chapter 11 - Verse 13 


Fapey IPA tatraikastham jagatkrtsnam 
Qrdabaaefay | pravibhaktamanekadha | 


FAQS qeI ISAT apasyaddevadevasya 


BRIS GMISALAST tl 23 Ul | Sarire pandavastada II 13 II 


There, in the body of the God of gods, the Pandava (son of Pandu), then saw the whole 
universe resting in one, with all its infinite parts. [Chapter 11 - Verse 13] 





Chapter 11 - Verse 14 
is | ; — 
de: OU Tata: tatah sa vismayavistah 
Sel FARTS hrstaroma dhananjayah | 
Qe] BIRa eqs pranamya Sirasa devam 


PaaetVars| i 2yv up| Kftanjalirabhasata Il 14 Il 


Then, Dhananjaya, filled with wonder, with his hair standing on end, bowed down his head to 
the God and spoke with joined palms. [Chapter 11 - Verse 14] 225 





Chapter 11 - Verse 15 


arjuna uvaca 

pasyami devamstava deva dehe 
sarvamstatha bhutavisesasanghan | 
brahmanamisam kamalasanastham 


rsimsca sarvanuragamsca divyan Il 15 | 
BAS |b | waar | ion | le 5 


Arjuna Said : | see all the gods, O God, in your body and (also) hosts of various classes of 
beings, Bramha the lord of creation seated on a lotus, all the rsis and celestial serpents. 
[Chapter 11 - Verse 15] 





Chapter 11 - Verse 16 


FAP MSL FAFA anekabahudaravaktranetram 
Usa al GMadisa-degsy | pasyami tvam sarvato'nantarupam | 
Ard A At a qaxdatey nantam na madhyam na punastavadim 


Teas (7 7dz TAPE Il %& Ul || pasyami visvesvara visvarupa | 16 || 


| see Thee of boundless form on every side, with manifold arms, stomachs, mouths and eyes; 
neither the end, nor the middle, nor also the beginning do | see; O lord of the universe, O 
cosmic form. [Chapter 11 - Verse 16] 226 





Chapter 11 - Verse 17 


Kiritinam gadinam cakrinam ca 
tejorasim sarvato diptimantam | 
pasyami tvam durniriksyam samantat 


diptanalarkadyutimaprameyam |! 17 | 


| see Thee with crown, club and discus; a mass of radiance shining everywhere, very hard to 
look at, all round blazing like burning fire and sun, and _ incomprehensible. 
[Chapter 11 - Verse 17] 





Chapter 11 - Verse 18 
Aa WR eda tvamaksaram paramam veditavyam 
TAT TI? AZ AAA | tvamasya visvasya pararh nidhanam | 
© 4-7 - 
TATE MMT TCA tvamavyayah sasvatadharmagopta 


GAldAReT FOS AAT F tl %e Ul | sanatanastvarh puruso mato me Il 18 | 


You are the imperishable, the supreme being worthy to be known. You are the great treasure- 
house of this universe. You are the imperishable protector of the eternal dharma. In my 
opinion, you are the ancient Purusa. [Chapter 11 - Verse 18] ee 





Chapter 11 - Verse 19 


anadimadhyantamanantaviryam 
anantabahum sasisuryanetram | 
pasyaml tvam diptahutasavaktram 
svatejasa visvamidam tapantam II 19 | 


dyavaprthivyoridamantaram hi 

vyaptam tvayaikena disasca sarvah | 
H | drstvadbhutam rupamugram tavedam 
MFAT GAMA AAI Ul 20 U1 | lokatrayarh pravyathitarh mahatman |! 20 | 


This space between earth and the heavens and all the quarters is filled by you alone; having 
seen this, your wonderful and terrible form, the three worlds are trembling with fear, O great- 
souled being. [Chapter 11 - Verse 20] 228 





Chapter 11 - Verse 21 


ami hi tvam surasangha visant! 
kecidbhitah pranjalayo grnanti | 
svastityuktva maharsisiddhasanghah 


ata at estat wal ) 22 4) || Stuvanti tvam stutibhih puskalabhih |! 21 Il 


Verily, into You enter these hosts of devas; some extol you in fear with joined palms; May it be 
well’ thus saying, bands of great rsis and siddhas praise You with hymns Sublime. 
[Chapter 11 - Verse 21] 





Chapter 11 - Verse 22 
Sale TAA FT] UAT rudraditya vasavo ye ca sadhyah 
Taq Fo aT AT visve Svinau. marutascosmapasca | 
THAT ET candharvayaksisurasiddhasanghah 


Neted I PaSalza Bas 1) 22 1 || viksante tvarh vismitascaiva sarve || 22 | 


The Rudras, Adityas, Vasus, Sadhyas, Visvedevas, the two Asvins, Maruts, Usmapas and hosts 
of Gandharvas, Yaksas, Asuras and Siddhas-they are all looking at you, all quite astonished. 
[Chapter 11 - Verse 22] 229 





Chapter 11 - Verse 23 


CU Fed Fer rupam mahatte bahuvaktranem 
FeTHel FETEOATSA | mahabaho bahubahurupadam | 
Feed Teese THRCTA bahudaram bahudamstrakaralam 


Al CUFT: GAAARASTEA It 23. U)) drstva lokah pravyathitastathaham || 23 | 


Having seen Your immeasurable form, with many mouths and eyes, O mighty-armed, with 
many arms, thighs and feet, with many stomachs and fearsome with many tusks, the worlds 
are terrified and so too, am |. [Chapter 11 - Verse 23] 





Chapter 11 - Verse 24 
nabhassprsam diptamanekavarnam 
vyattananam diptavisalanetram | 
drstva hi tvam pravyathitantaratma 


ata a feat ST Ty FAM 1) Vv 11 || dhrtish na vindimi samarh ca visno II 24 I 


On seeing You (Your form) touching the sky, flaming in many colours, with mouths wide open, 
with large fiery eyes, | am terrified at heart, and | find neither courage nor peace, O Vishnu! 
[Chapter 11 - Verse 24] 230 





Chapter 11 - Verse 25 


aSTeRIMA A d Fal damstrakaralani ca te mukhani 
ad HIcMAcTaaas | drstvaiva kalanalasannibhani | 
fal A aN Aas a diso na jane na labhe ca sarma 


Qule faat sPsyarss i) 2% 4 || prasida devesa jagannivasa || 25 || 


Having seen your mouths fearsome with tusks (Blazing) like Pralaya-fires, | know not the four 
quarters, nor do | find peace; be gracious, O Lord of the devas, O Abode of the Universe. 
[Chapter 11 - Verse 25] 





Chapter 11 - Verse 26 
aH] q at aE Tal ami ca tvam dhrtarastrasya putrah 
ad Gi sarve sahaivavanipalasanghath | 


TE ony yeeros bhismo dronah sttaputrastathasau 


Ueraerry i 1 2& {|| sahasmadiyairapi yodhamukhyaih |! 26 || 





Chapter 11 - Verse 27 


vaktrani te tvaramana visantl 
damstrakaralani bhayanakant | 
kecidvilagna dasanantaresu 


= |) 29 I | sandrsyante curnitairuttamangaih | 27 || 


Into your mouths with terrible teeth and fearful to behold, they precipitately enter. Some are 
found sticking in the gaps between the teeth with their heads crushed into pulp. 


[Chapter 11 - Verse 27] 





Chapter 11 - Verse 28 
yatha nadinam bahavo'mbuvegah 


sa ai | samudramevabhimukha dravant | 


Aa ATA ALA HART: tatha tavami naralokavirah 
ated TAMA SAcd Ul ¢ t)| visanti vaktranyabhivijvalanti Il 28 | 


Verily, as many torrents of rivers flow towards the ocean, so these heroes in the world of men 





enter Your flaming mouths. [Chapter 11 - Verse 28] 232 


Chapter 11 - Verse 29 


GA Fed SAH WASH: yatha pradiptam jvalanam patangah 
Taatid ARTS GASH: | visanti nasaya samrddhavegah | 
Aad ARS Tad MP: tathaiva nasaya visanti lokah 


Aa FATT AAFP: Ve | || tavapi vaktrini samrddhavegah 11 29 | 


As moths rush hurriedly into a blazing fire for their own destruction, so also these creatures 
hastily rush into your mouths of destruction. [Chapter 11 - Verse 29] 





Chapter 11 - Verse 30 
lelihyase grasamanah samantat 
lokansamagranvadanatrjvaladbhih | 
tejobhirapurya jagatsamagram 


ese a ryan FTTH 11 30 1 bhasastavograh pratapanti visno | 30 | 


Devouring all worlds on every side with Your flaming mouths, You are licking (In Enjoyment). 
You fierce rays, filling the whole world with radiance, are burning, O  Visnu. 
[Chapter 11 - Verse 30] 233 





Chapter 11 - Verse 31 


akhyahi me ko bhavanugrarupah 
namo'stu te devavara prasida | 

A epee bhavantamadyam 
na hi prajanami tava pravrttim I! 31 II 


sri bhagavanuvaca 

kalo'sm1 lokaksayakrtpravrddhah 
lokansamahartumiha pravrttah | 
rte'pl tvam na bhavisyanti sarve 


Usaead: GAA STAT: tt 32 UW |) ye'vasthitah pratyanikesu yodhah II 32 | 


The Blessed Lord said : | am the mighty world-destroying Time, now engaged in destroying the 
worlds. Even without you, none of the warriors arrayed in hostile armies shall live. 
[Chapter 11 - Verse 32] 234 





Chapter 11 - Verse 33 


AAAS SST TH tasmattvamuttistha yaso labhasva 
BIcd WA YSsed LEA GAS | | jitva satrin bhunksva rayyarh samrddham | 
Aad Me: TTA mayaivaite nihatah purvameva 


MMA Fat SAAT tl 33 Ul | pimittamatrarh bhava savyasacin Il 33 | 


Therefore, stand up and obtain fame. Conquer the enemies and enjoy the flourishing kingdom. 
Verily, by Myself they have already been slain; be you a mere instrument, O left-handed archer. 
[Chapter 11 - Verse 33] 





Chapter 11 - Verse 34 
SUT FT HI A aest a dronam ca bhismam ca jayadratham ca 
FU AMAA ATR | karnam tathanyanapi yodhaviran | 
AA Sdieet TE AT TAS: maya hatarhstvarh jahi ma vyathisthah 


PART FATS LT GIS tl 3% |) yudhyasva jetasi rane sapatnan || 34 || 


Drona, Bhisma, Jayadratha, Karna and other brave warriors Those have already been slain by 
me; you do kill; be not distressed with fear; fight and you shall conquer your enemies in battle. 
[Chapter 11 - Verse 34] 235 





Chapter 11 - Verse 35 
AAT SAT sanjaya uvaca 
Ud9cdl TIT FRAC etacchrutva vacanam kesavasya 


~o oe an _ ae ae - Be 
PA TITA!E THRTET | krtanjalirvepamanah kiriti | 


FARA AY Vale PTT namaskrtva bhuya evaha krsnam 


Prete Aaa: GATT 11 3% tp || sagadgadarh bhitabhitah pranamya Il 35 II 


Sanjaya Said : Having heard that speech of Kesava (Krsna), the crowned-one (Arjuna), with 
joined palms, trembling and prostrating himself, again addressed Krsna in a choked voice, 


bowing down, overwhelmed with fear. [Chapter 11 - Verse 35] 





Chapter 11 - Verse 36 
arjuna uvaca 
sthane hrsikesa tava prakirtya 
Jagatprahrsyatyanurayyate ca | 


AGA FWA 
~ ~ ~ aq -- ° 
FTAA ARTA aI 


Ra alls Test Fala raksamsi bhitani diso dravantt 
Ud AAR A RaSaSE Ul Be tt || sarve namasyanti ca siddhasanghah |! 36 | 





Chapter 11 - Verse 37 


eared d 4 ARR eles kasmacca te na nameranmahatman 
TRS FaNseless | gariyase brahmano'pyadikartre | 
Wa-d cast spisa4rey ananta devesa jagannivasa 


aqqae Geagdegqe Gd it 39 W || tvamaksaram sadasattatparam yat II 37 II 


And why should they not, O great-souled One, bow to Thee, greater (than all else), the primal 
cause even of Brahma, O infinite Being, O lord of lords, O Abode of the universe, you are the 
imperishable, that which is beyond both the manifest and the unmanifest. 
[Chapter 11 - Verse 37] 





Chapter 11 - Verse 38 
TAME FEF FRU: tvamadidevah purusah puranah 
HST Ta? OZ TASAA ||| tvamasya visvasya pararh nidhanam | 
TA TIA OS FT ATA vettasi vedyam ca param ca dhama 


CIM dd ta?d4a-ded tl 3¢ ||| tvaya tatarh visvamanantariipa |! 38 |I 


You are the primal God, the ancient Purusa; You are the supreme refuge of this universe. You 
are the knower, the knowable, and the abode-supreme. By Thee is the universe pervaded, O 
being of infinite forms. [Chapter 11 - Verse 38] 237 





Chapter 11 - Verse 39 
TFAAISATOE SSS: vayuryamo'enirvarunah sasankah 
Waraideed GU TAe prajapatistvarh prapitamahasca 
AAT ARRAS GeAHT namo namaste'stu sahasrakrtvah 


G44 ARISTA ART AAS tt Be || punasca bhuyo'pi namo namaste || 39 I 


You are Vayu, Yama, Agni, Varuna, the Moon Prajapati, and the great-gradfather of all. 
Salutations! Salutations unto you a thousand times, and again Salutations unto You! 
[Chapter 11 - Verse 39] 





Chapter 11 - Verse 40 


TA URRY WSS namah purastadatha prsthataste 
AAISS a Gad Va Ae | namo'stu te sarvata eva sarva | 


TAqa AAAS anantaviryamitavikramastvam 


GT GATT TASHA Ge: | YO | || sarvaria samapnosi tato’si sarvah |! 40 | 


Salutations to You, before and behind! Salutations to you on every side! O All you, infinite in 
power and infinite in prowess, pervade all; wherefore You are the all. [Chapter 11 - Verse 40]238 





Chapter 11 - Verse 41 


Udi Weal Gay Aehy sakheti matva prasabham yaduktam 
= Py s Aled = Auld | he krsna he yadava he sakheti | 
Wad AeA added ajanata mahimanam tavedam 


Aa Gaels ANG tt wz Wy || maya pramadatpranayena vapt Il 41 | 


Whatever | have rashly said, from carelessness or love, addressing You as “ O Krsna, O Yadava, 
O friend”, and regarding you merely as a friend, unknowing of this greatness of yours... 
[Chapter 11 - Verse 41] 





Chapter 11 - Verse 42 
yaccavahasarthamasatkrto's! 
viharasayyasanabhojanesu | 
eko'thavapyacyuta tatsamaksam 


acetal EAGT NY? 1 tatksamaye tvamahamaprameyam |] 42 | 


In whatever way | may have insulted You for the sake of fun, while at play, reposing or sitting, 
or at meals, when alone (With you), O Acyuta, or in company, that, O Immeasurable one, | 
implore You to forgive. [Chapter 11 - Verse 42] 239 





Chapter 11 - Verse 43 


TIS ATP ARTAR LAT 


pitasi lokasya caracarasya 








Ay G7 TER tvamasya puyyasca gururgariyan | 

4 SIRSAISSA aA: HPAIS=E || na tvatsamo'styabhyadhikah kuto'nyah 
MaATSeIGIAgGUyd i v3 tt || lokatraye'pyapratimaprabhava |! 43 | 
You are the father of this world, moving and unmoving. You are to be adored by this world. You 
are the greatest Guru, (for) there exists none who is equal to You; how can there be then 


another, superior to You in the three worlds, O Being of unequalled power? 
[Chapter 11 - Verse 43] 





Chapter 11 - Verse 44 


ATTY GMT TS tasmatpranamya pranidhaya kayam 
Gacy SACHS | prasadaye tvamahamisamidyam | 
Hd GAT GIT UR: piteva putrasya sakheva sakhyuh 


Tee Tgarareray ea UIE tt vy ut || priyah priyayarhasi deva sodhum II 44 | 


Therefore, bowing down, prostrating my body, | crave Your forgiveness, O Adorable lord. As a 
father forgiveth his son, a friend his friend, a lover his beloved, even so should you forgive me, 
O Deva. [Chapter 11 - Verse 44] 240 





Chapter 11 - Verse 45 


qeseqg ZINAISTAT eal adrstapurvam hrsito'smi drstva 
Wa FT Gala FAT 4 bhayena ca pravyathitam mano me | 
ded Feary eq Say tadeva me darsaya deva rupam 


Gale FAST SPUAATS tt YS Ut || prasida devesa jagannivasa || 45 | 


lam delighted, having seen what was never seen before; and (Yet) my mind is distressed with 
fear. Show me your previous form only, O God; have mercy, O God of gods, O Abode of the 
universe. [Chapter 11 - Verse 45] 





Chapter 11 - Verse 46 


Thelies lest = AFAR kiritinarh gadinarh cakrahastam 
ST car agHe aad | icchami tvam drastumaham tathaiva | 
aad GU Adyar tenaiva rupena caturbhujena 


GEST Wa TI7AAT i ve ty | Sthasrabaho bhava visvamurte I 46 | 





Chapter 11 - Verse 47 


a PTT YHA sri bhagavanuvaca 

On - —:> 
Aa Waa daeyAey maya prasannena tavarjunedam 
Se OS SRI AIeTaPd | rupam param darsitamatmayogat | 


aaa tea tejomayam visvamanantamadyam 


aA aera seq 1) sag y) || yanme tvadanyena na drstapurvam |! 47 | 


The Blessed lord said : Graciously by Me, O Arjuna, this supreme form has been shown to you 
by My own Yoga-power, full of splendour, primeval, infinite, this universal form of mine had 
never been seen by any one other than yourself. [Chapter 11 - Verse 47] 





Chapter 11 - Verse 48 


4 deeds] ce: na vedayajnadhyayanairna danaih 
49 easy aonser: | na ca kriyabhirna tapobhirugraih | 
UAE E BFA AS AH evamrupah sakya aham nrloke 


aS eA HSA Ul ve || drasturh tvadanyena kurupravira |! 48 | 


Neither by the study of the Vedas nor by sacrifices (Yajnas), nor by gifts, nor by rituals, nor by 
severe austerities, can | be seen in this form in the world of men by any other than Yourself, O 
great hero among the Kurus. [Chapter 11 - Verse 48] 242 





Chapter 11 - Verse 49 


Al d Sal AT A PAS HTS ma te vyatha ma ca vimudhabhavah 
Cal SO ARATE SHA drstva ruparh ghoramidrnmamedam | 
AGA: Uda: GAS vyapetabhih pritamanah punastvam 


ded FH SQM Gaz tt ve tt|| tadeva me ripamidam prapasya II 49 || 


Be not afraid, nor bewildered on seeing such a terrible form of mine as this; with your fear 
dispelled and with gladdened heart, now behold again this form of mine. 
[Chapter 11 - Verse 49] 





Chapter 11 - Verse 50 
sanjaya uvaca 
ityarjunam vasudevastathoktva 
svakam rupam darsayamasa bhuyah | 
asvasayamasa ca bhitamenam 


Yat GA renin | “O tt|/bhutva punah saumyavapurmahatma |! 50 II 


Sanjaya Said : Having thus spoken to Arjuna, Vasudeva again showed His own form, and the 
great souled One, assuming His gentle form consoled him who was so terrified. 
[Chapter 11 - Verse 50] 243 





Chapter 11 - Verse 51 


arjuna uvaca 
drstvedam manusam rupam 
tava saumyam janardana | 


idanimasmi samvrttah 
sacetah prakrtim gatah |] 51 | 


Arjuna said : Having seen this, Thy gently human form, O Janardana, | am now composed and 
restored to my own nature. [Chapter 11 - Verse 51] 


Chapter 11 - Verse 52 





sri bhagavanuvaca 
sudurdarsamidam rupam 
drstavanasi yanmama | 

deva apyasya rupasya 

nityam darsanakanksinah II 52 || 


Wt SaITAHTSTaATE 1 G2 I 


The Blessed lord said : Very hard indeed, it is to see this form of mine which you have seen. 
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Even the gods are ever longing to behold this form. [Chapter 11 - Verse 52] 


Chapter 11 - Verse 53 


Aa aa A ae 
BTay VATA SSH 


naham vedairna tapasa 

na danena na ceyyaya | 
sakya evamvidho drastum 
Sqr AT Sat tt 43 Ut |/drstavanasi mam yatha I! 53 I 


Neither by the Vedas, nor by austerity, nor by gift, nor by sacrifices can | be seen in this form as 
you have seen Me (In your present mental condition). [Chapter 11 - Verse 53] 





Chapter 11 - Verse 54 
FEATS | 
Md Se A aca 
GIS FA GSAT Ul Sy Ui 


bhaktya tvananyaya sakyah 
ahamevamvidho'rjuna | 
jnatum drastum ca tattvena 


pravestum ca parantapa || 54 | 





But by single-minded devotion, can |, of this form, be known and seen in reality and also 
entered into, O Parantapa (O Scorcher of you foes)! [Chapter 11 - Verse 54] 
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Chapter 11 - Verse 55 
HaPup ASE matkarmakrmmatparamah 
Heb: Usa | madbhaktah sangavarjitah | 
=a % es ‘ ° = 
Hae: SaNdy nirvairah sarvabhitesu 


a AMATa GST tt 4% Ut | yah sa mameti pandava II 55 II 


He who does actions for me, who looks upon Me as the Supreme, who is devoted to Me, who 
is free from attachment, who bears enmity towards none, he comes to me, O Pandava. 


[Chapter 11 - Verse 55] 
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